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Traduction

Ils étaient là, endormis dans le néant de l'abysse paisible et sans remous. Les vagues étaient mortes. La lune, leur
seule maîtresse, avait déjà rendu son dernier souffle. Le vent, lui, s'était flétri dans l'atmosphère stagnant. Et les
nuages étaient tombés en putréfaction. Les ténèbres étaient là, sur le monde.


